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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 
Parochial Vicar 

mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

Owen Sapp 
Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 
520-881-4240 

principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 

 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 

   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
two times a year 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Helen Howell 

520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 
Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Domingo de Pascua 

de la Resurrección del Señor 

19 / 20 de Abril 2025 

Easter Sunday 

of the Resurrection of the Lord 

19 / 20 April 2025 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
20 April   Sunday / Domingo 

EASTER SUNDAY, THE RESURRECTION OF THE LORD 

DOMINGO DE PASCUA, LA RESURRECCIÓN DEL SEÑOR 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

  1:00 PM 

Easter Sunday Mass 
Easter Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 

Misa de Domingo Pascual* 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 

Iglesia 

21 April   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

NO MASS 
Daily Mass 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

 
Church 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

22 April   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

  9:00 AM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 

Legion of Mary 
Movimiento Familiar Cristiano 
   Católico* 

Church 
Church 

DAC 3/4 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 

23 April   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cyril School Board 

Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Dougherty Hall 

Nicholson Hall 

24 April   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Iglesia 
Nicholson Hall 
Iglesia 

25 April   Friday / Viernes 

  5:00 PM Daily Mass Church 
26 April   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

12:00 PM 
  3:30 PM 

  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Celebración de Bautizo* 
Reconciliation / Confesiones** 

Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 

Church 
Church/Iglesia 

Church 
27 April   Sunday / Domingo 

SUNDAY OF DIVINE MERCY 

DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:30 AM 

  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
OCIA 

Religious Education 
Confirmation I 

African Choir Rehearsal 
Celebration of Baptism 

Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Plaza/Church 
Plaza/Church 
Plaza/Church 
DAC 3/4 

School 
School Rm 23 

DAC 2 
Church 

Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM NO MASS 
   5:00 PM Tom Addison 

Tue / Martes   8:00 AM  Ellen Mooney 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Robert Parks 

   5:00 PM  Maddalena Scaramuccia 

Thu / Jueves   8:00 AM  Mo &  Pat Becker 

   Spanish / español   6:30 PM  Juan Pedro Duran Meza 

Fri / Viernes   5:00 PM  Regina Scaramuccia 
     Toomey 

Sat / Sábado   8:00 AM  Joseph Long 

   5:00 PM  Salvador López 
     y  Olga Pablos de López 

Sun / Domingo   8:00 AM Christine Brandon 

 10:00 AM  Timoteo Castillo 

   Spanish / español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

21 – 27 April 21 – 27 de abril 

DAILY READINGS: 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS: 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week:  7 – 13 April 2025 

Sunday 13 April (104 donors) 
Loose Cash 13 April 

Electronic Funds Transfer (26 donors) 
Online Giving (23 donors) 

Credit Card Donations (2 donors) 
                           Total Sunday Offering 

Easter Collection 
Deficit Donation 

    $4,006.00 
    $2,644.21 

    $3,675.00 
       $994.00 

         $65.00 
 $11,384.21 

    $1,520.00 
         $26.00 

                           Total Income   $12,930.21 

Expenses 7 – 13 April (Biweekly payroll,  
   Administration) 

  ($12,014.97) 
 

                        Net Gain / Loss this week      $915.24 

Easter Collection to date 
   Easter Collection Budget $20,000 

    $2,275.00 
 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/es/readings/calendar


To him all the prophets bear witness, 

that everyone who believes in him 

will receive forgiveness of sins 

through his name. 
– Acts 10:43 

El testimonio de los profetas es unánime: 

que cuantos creen en él reciben, 

por su medio, el perdón de los pecados. 
– Hechos 10:43 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

EVERYTHING IS CHANGED 

Easter changes everything. Having been 
raised from the dead, Jesus shatters the 
frightful images that haunt humanity. Betray-
al, torture, crucifixion, death, burial—these 
terrors pale in the brilliant glory of Jesus 
resurrected. Today’s psalm guides our re-
sponse to God’s power: “it is wonderful in 
our eyes.” Today is indeed a day for wonder, 
for gasping in astonishment at Jesus’ resur-
rection. For all of human history, death had 
been final. In the Acts of the Apostles, though, Peter testi-
fies that Jesus, who was publicly executed, was raised to 
life by God. John’s Gospel admits that the disciples “did not 
yet understand the Scripture that he had to rise from the 
dead.” Even Jesus’ closest friends were not expecting this 
innovation: life after death. In response to the Easter mira-
cle, Paul tells us to become “a fresh batch of dough.” Eve-
rything, even our very selves, must become new. Easter 
changes everything.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

CAMBIA TODO 

La Pascua lo cambia todo. Al haber resucitado de la 
muerte, Jesús destroza las imágenes espantosas que 
persiguen a la humanidad. La traición, la tortura, la 
crucifixión, la muerte, el entierro, estos terrores palide-
cen ante la gloria brillante de Jesús resucitado. El sal-
mo de hoy guía nuestra respuesta al poder de Dios: 
“es maravilloso a nuestros ojos”. Hoy es, en efecto un 
día para maravillarse, para agitarse de asombro ante 
la resurrección de Jesús. Durante toda la historia de la 
humanidad, la muerte había sido el final. Sin embargo, 

en los Hechos de los Apóstoles, Pedro atestigua que Jesús, quien 
había sido ejecutado públicamente, fue resucitado por Dios. El Evan-
gelio de Juan admite que los discípulos “aún no entendían la Escritu-
ra de que tenía que resucitar de la muerte”. Incluso los amigos más 
cercanos no esperaban esta novedad, la vida después de la muerte. 
En respuesta al milagro de la Pascua, Pablo nos dice que seamos “un 
poco de levadura” para hacer “fermentar toda la masa”. Todo, inclu-
so nuestro propio ser, debe convertirse en algo nuevo. La Pascua lo 
cambia todo.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Easter Monday, 21 April 

Parish and School Offices Closed 

NO 8 AM Mass 

Daily Mass at 5:00 PM 

Lunes de Pascua, 21 de abril 

Oficinas Parroquial y Escolar Cerradas 

NO habrá Misa a las 8 am 

La Misa Diaria será a las 5:00 pm 

Fr. Ron, Fr. Manu, Deacon Mario 
and the Staffs of St. Cyril Parish and School 

wish you a Blessed Easter Season. 

P. Ron, P. Manu, Diácono Mario 
y el Personal de la Parroquia y de la Escuela de San Cirilo 

le desean una bendecida temporada de Pascua. 

Thank You to all Musicians 

I thank all who served in the music ministry for Palm Sun-
day, the Triduum, and Easter. So many people came to-
gether, spending time and hard work to 
make our celebrations come to life and 
lead our Parish in singing. No one can do 
this alone; without the many who take 
this journey together, it is only a vision. 
My heartfelt gratitude to everyone who 
sang in our choirs or played an instrument. From Palm 
Sunday through Easter Sunday, many people put their 
heart and soul into this. We are all blessed by your ser-
vice. May God bless you abundantly! 

Victoria Kinghorn, Director of Music 

Gracias a todos los Músicos 

Agradezco a todos los que participaron en el ministerio de música 
durante el Domingo de Ramos, el Triduo Pascual y la Pascua. Muchas 

personas se unieron, dedicando tiempo y esfuerzo 
para dar vida a nuestras celebraciones y guiar a 
nuestra parroquia en el canto. Nadie puede hacer 
esto solo; sin quienes se embarcan en este camino 
juntos, todo quedaría solo en una visión. Mi más sin-
cero agradecimiento a todos los que cantaron en 

nuestros coros o tocaron algún instrumento. Desde el Domingo de 
Ramos hasta el Domingo de Pascua, muchos pusieron el corazón y el 
alma en ello. Todos somos bendecidos por su servicio. ¡Que Dios los 
bendiga abundantemente! 

Victoria Kinghorn, Directora de Música 

Pictorial Directories 

Directories are available this week. You can pick up your di-
rectory in the Parish Office after 10 AM and before 5 PM, 
Tuesday through Thursday. Only individuals and families who 
had photos taken will receive the directory. For questions, 
please call Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

Los Directorios Fotográficos 

Los directorios está disponibles esta semana. Puedes recoger tu 
directorio en la Oficina Parroquial después de las 10 pm y antes 
de las 5 pm, de martes a jueves. Solo las personas y familias 
que se tomaron fotos recibirán el directorio. Para preguntas, 
por favor llama a Sally Guerrero al (520-795-1633 x 118). 



The Paschal Candle at St. Cyril of Alexandria 

by Fr. Manu Franco, O.Carm. 

At the center of the candle is the Cross—the ultimate sign of our salvation. It is the instrument 
on which Jesus was crucified. In the context of Easter and the Paschal Mystery, the Cross is not a 
symbol of defeat, but of victory over death. During the Easter Vigil, the Cross on the Paschal Can-
dle reminds us that “by dying He has destroyed our death, and by rising, restored our life.” 

Emerging from the wood of the Cross are green leaves—symbols of new life and rebirth. They 
recall the ancient idea of the Cross as the Tree of Life, where once there was death, now there is 
life in abundance. Just as spring follows winter, the Resurrection follows the Cross, transforming 
suffering into glory. 

The honeycomb, formed by the intricate work of bees, is a symbol of creation’s beauty, order, 
and cooperation. It also appears in the Exsultet, the great Easter proclamation sung at the Vigil, 
which praises the work of the bees in producing the wax for the Paschal Candle. The honeycomb 
speaks to the harmony of God’s creation and how even the smallest creatures participate in His 
divine plan. 

The three bees, working in unity, symbolize the Holy Trinity—Father, Son, and Holy Spirit—
three persons in one God, eternally in communion. Their presence near the honeycomb suggests 
that all of creation is marked by the divine imprint, and that the Trinity is actively at work in the 
world, in our lives, and most profoundly in the Paschal Mystery. 

Alpha and Omega (Α and Ω) are the first and last letters of the Greek alphabet. They are a direct reference to the 
Book of Revelation, where Christ declares: “I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end.” Christ is 
Lord of all time—past, present, and future. 

At the base of the candle are the waters of baptism—the sacrament through which we are 
born into new life in Christ. The Easter Vigil is the primary moment when the Church baptizes 
new members, and so the water recalls both cleansing and rebirth. 

The fish, an ancient Christian symbol (Ichthys), is a representation of Christ Himself. Early 
Christians used it as a secret sign of faith. Water and fish together point to how we are united 
to Christ through Baptism and become part of His Body. 

The nails on the candle represent the wounds of Christ—the visible signs of His Passion. These 
five marks are traditionally placed on the Paschal Candle at the Easter Vigil, often with grains of 
incense inserted into them, to symbolize the five wounds of Christ. 

The current year is inscribed on the candle, reminding us that the mystery of Christ’s death and 
resurrection is not confined to the past. It is alive today. The Paschal Candle is lit during the en-
tire Easter season and at baptisms and funerals throughout the year to show that the light of 
Christ is always with us. 

 

 

Thank you, Fr. Manu, for the gift this beautiful, unique Paschal Candle. Your explanation of the 
symbolism makes this candle more meaningful and special. We are truly blessed by your many 
talents and your presence among us. 



El Cirio Pascual en San Cirilo de Alejandría 

por el P. Manu Franco, O.Carm. 

En el centro del cirio se encuentra la Cruz—signo supremo de nuestra salvacio n. Es el instru-
mento en el que Jesu s fue crucificado. En el contexto de la Pascua y del Misterio Pascual, la Cruz 
no es sí mbolo de derrota, sino de victoria sobre la muerte. Durante la Vigilia Pascual, la Cruz en 
el Cirio Pascual nos recuerda que “muriendo destruyo  nuestra muerte y resucitando, restauro  
nuestra vida.” 

Hojas verdes brotan de la madera de la Cruz—sí mbolos de nueva vida y renacimiento. Recuer-
dan la antigua imagen de la Cruz como el Árbol de la Vida: donde antes había muerte, ahora hay 
vida en abundancia. Así como la primavera sigue al invierno, la Resurrección sigue a la Cruz, trans-
formando el sufrimiento en gloria. 

El panal, formado por el trabajo intrincado de las abejas, simboliza la belleza, el orden y la 
cooperacio n en la creacio n. Tambie n aparece en el Pregón Pascual (Exsultet), el gran canto de la 
Vigilia, que alaba el trabajo de las abejas en la producción de la cera del Cirio Pascual. El panal nos 
habla de la armonía de la creación de Dios y de cómo incluso las criaturas más pequeñas partici-
pan en su plan divino. 

Las tres abejas, que trabajan en unidad, simbolizan la Santí sima Trinidad—Padre, Hijo y Espí ri-
tu Santo—tres personas en un solo Dios, eternamente en comunio n. Su presencia cerca del pa-
nal sugiere que toda la creacio n lleva la huella divina y que la Trinidad esta  activamente presen-
te en el mundo, en nuestras vidas y, de forma ma s profunda, en el Misterio Pascual. 

Alfa y Omega (Α y Ω) son la primera y u ltima letra del alfabeto griego. Hacen referencia directa al Libro del Apo-
calipsis, donde Cristo declara: “Yo soy el Alfa y la Omega, el principio y el fin.” Cristo es el Señor de todo tiempo—
pasado, presente y futuro. 

En la base del cirio esta n las aguas del bautismo—el sacramento por el cual nacemos a una 
nueva vida en Cristo. La Vigilia Pascual es el momento principal en que la Iglesia bautiza nue-
vos miembros, por lo que el agua evoca limpieza y renacimiento. 

El pez, sí mbolo cristiano antiguo (Ichthys), representa al mismo Cristo. Los primeros cristia-
nos lo usaban como signo secreto de fe. El agua y el pez juntos apuntan a co mo nos unimos a 
Cristo por medio del Bautismo y llegamos a ser parte de su Cuerpo. 

Los clavos del cirio representan las llagas de Cristo—las sen ales visibles de su Pasio n. Estas cin-
co marcas se colocan tradicionalmente en el Cirio Pascual durante la Vigilia, a menudo con gra-
nos de incienso insertados en ellas, para simbolizar las cinco heridas de Cristo. 

El año actual esta  inscrito en el cirio, recorda ndonos que el misterio de la muerte y resurrec-
cio n de Cristo no esta  confinado al pasado. Esta  vivo hoy. El Cirio Pascual se enciende durante 
toda temporada de Pascua, así  como en bautizos y funerales a lo largo del an o para mostrar que 
la luz de Cristo siempre esta  con nosotros. 

 

 

Gracias, Padre Manu, por el regalo de este hermoso y único Cirio Pascual. Su explicación del 
simbolismo hace que este cirio sea aún más significativo y especial. Estamos verdaderamente 
bendecidos por sus muchos talentos y por su presencia entre nosotros. 



CRS Rice Bowl: HAPPY EASTER! 
As our CRS Rice Bowl journey 
comes to an end, may the Eucharist 
continue to transform our lives and 
help us respond to God’s call to 
serve our global fami-

ly. Let us commit to sharing the joy of the 
Resurrection with people in our local commu-
nity and around the world. Don’t forget to 
turn in your CRS Rice Bowl or donate online 
at crsricebowl.org/donate. 

Plato de Arroz de CRS: ¡FELIZ PASCUA! 
Al terminar nuestra jornada con Plato 
de Arroz de CRS, que la Eucaristía con-
tinúe transformando nuestras vidas y 
nos ayuda a responder al llamado de 

Dios a servir a nuestra 
familia mundial. Comprometámonos a compartir a 
alegría de la Resurrección con las personas de 
nuestra comunidad local y d todo el mundo. No 
olvides entregar tu Plato de Arroz CRS o hacer un 
donativo en línea en crsplatodearroz.org/donar. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                    44% ($36,635)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 16 April) 

To date 74 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 

   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 16 de abril) 

A la fecha, 74 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 

   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

St. Cyril School Fund-A-Yard Campaign 

Help us build lasting change at St. 
Cyril School. We're working to re-
place our chain link fencing which is 
more than 50-years-old. We'd like 
to install wrought iron fencing at 
our campus Mountain View border 
and we hope to extend it to sur-
round Sayre Field. Can you help? 
Please give to our Fund-A-Yard 
campaign. Every donation counts, 
and builds a safer, more secure community. Donate easi-
ly online at stcyril.com. We appreciate any donation, 
large or small, to help our school. Thank you! 

Campaña “Fund-A-Yard” para la Escuela San Cirilo 

¡Ayúdanos a generar un cambio duradero en la 
Escuela de San Cirilo! Estamos trabajando para 
reemplazar nuestra cerca de malla de alambre, 
que tiene más de 50 años de antigüedad. Que-
remos instalar una cerca de hierro forjado en 
el borde de nuestro campus en Mountain View 
y esperamos extenderla para rodear Sayre 
Field ¿Puedes ayudarnos? Contribuye a nuestra 
campaña “Fund-A-Yard.” Cada donación cuen-
ta y nos ayuda a construir una comunidad más 

segura y protegida. Dona fácilmente en línea en stcyril.com. Apre-
ciamos cualquier donación, grande o pequeña, para apoyar a nues-
tra escuela. ¡Gracias por tu generosidad! 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2025–26 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop 
by the school office or visit www.stcyril.com. 
Please return the application with a copy of your 
child’s birth certificate, baptismal certificate (if 
applicable) and a $40 application fee (cash or 
check). Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la clase 
de jardín de infantes 2025–26 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitu-
des. Para obtener una solicitud, pase por la ofici-
na de la escuela o visite www.stcyril.com. De-
vuelva la solicitud con una copia del certificado 

de nacimiento de su hijo. el certificado de bautismo (si 
corresponde) y una tarifa de solicitud de $40 (en efectivo 
o cheque). ¡Vayamos Futuros Pumas! 

Parking Considerations 

1) Designated handicapped spaces require 
an authorized license plate or placard. 

2) All striped areas, in particular the area 
alongside the sidewalk on the west side 
of the church, are no parking zones. 
There is either not sufficient room for parking or fire 
lanes are needed in these areas. 

   Let’s all make an effort to act with consideration for 
each other and abide by these common regulations. 

Consideraciones de Estacionamiento 

1) Los espacios designados discapacitados requieren una 
placa o credencial autorizada. 

2) Todas las áreas con franjas, especialmente el área 
junto a la acera en el lado oeste de la iglesia, son zonas 
de prohibido estacionar. En estas áreas no hay sufi-

ciente espacio para estacionarse o se necesitan como carriles de 
emergencia. 

   Hagamos un esfuerzo por actuar con consideración hacia los de-
más y cumplir con estas normas comunes. 

“Faith is the beginning and the end is love.” 

– St. Ambrose 

“La fe es el comienzo y el fin es el amor.” 

– San Ambrosio 

crsricebowl.org/donate
crsplatodearroz.org/donar
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
http://stcyril.com/
http://stcyril.com/
http://www.stcyril.com
http://www.stcyril.com


Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

Is God Calling You to be a Sister? 

SEARCH & SERVE RETREAT 
21 – 26 May in the San Francisco Bay Area 

Join the Daughters of Charity for a 6-day 
religious vocation discernment retreat in 
the Bay Area! SEARCH your heart. EX-
PLORE your future. STAY with the Sis-
ters. SERVE those living in poverty side 
by side with us. Housing, meals and daily 
transportation to our ministries included. 
For single Catholic women ages 18 – 40. 
For more information, visit www.daughters-
of-charity.com or contact Sr. Lisa Laguna, 
DC (Srllaguna@doc1633.org). 

¿Te Está Llamando Dios a Ser Religiosa? 

RETIRO DE DISCERNIMIENTO “SEARCH & SERVE” 
21 – 26 de Mayo en el Área de la Bahía de San Francisco 

¡Únete a las Hijas de la Caridad en un retiro 
de discernimiento vocacional de 6 días en el 
Área de la Bahía! BUSCA en tu corazón. EX-
PLORA tu futuro. QUÉDATE con las Herma-
nas. SIRVE junto a nosotras a quienes viven 

en pobreza. Se incluye hospedaje, comidas y 
transporte diario a nuestros ministerios. Para 
mujeres católicas solteras de 18 a 40 años. 
Para más información, visita www.daughters-of
-charity.com o contacta a la Hna. Lisa Laguna, 
DC (Srllaguna@doc1633.org). 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

No Classes This Week – Happy Easter! 
Christ the Lord has Risen and as all the world rejoic-
es, singing of His glory with such joyful hearts and 
voices. May you find that Easter brings you peace, 
faith and hope anew. May these blessings fill your hear with 
joy the whole year through. 

He is not here; He has risen! – Luke 24:6 

Happy Easter! 
from all in the Religious Education Program 

Last Day of Religious Education: Sunday, April 27 

Catecismo 

No hay clases esta semana – ¡Felices Pascuas! 
Cristo el Señor ha resucitado y mientras todo el mundo 
se alegra, cantando Su gloria con corazones y voces 
llenos de júbilo, deseamos que esta Pascua te llene de 

paz, fe y esperanza renovadas. Que estas bendiciones inunden tu 
corazón de alegría durante todo el año. 

¡No está aquí; ha resucitado! – Lucas 24:6 

¡Feliz Pascua! 
de parte de todos en el Programa de Educación Religiosa 

Último día de Catecismo: domingo 27 de abril 

NEXT Children’s Liturgy of the Word 
Sunday, 27 April 

during the 10 AM Mass 

PRÓXIMA Liturgia de la Palabra para Niños 
Domingo 27 de abril 

durante la misa de 1 pm 

“If man had his way, the plan of redemption would be 
an endless and bloody conflict. In reality, salvation 
was bought not by Jesus’ fist, but by His nail-pierced 
hands; not by muscle but by love; not by vengeance 
but by forgiveness; not by force but by sacrifice. 
Jesus Christ out Lord surrendered in order that He 
might win; He destroyed His enemies by dying for 
them and conquered death by allowing death to con-
quer Him.”   – A. W. Tozer 

“Si el hombre tuviera su manera, el plan de redención sería 
un conflicto interminable y sangriento. En realidad, la sal-
vación no fue comprada con el puño de Jesús, sino con Sus 
manos traspasadas por clavos; no por fuerza muscular, sino 
por amor; no por venganza, sino por perdón; no por la  
fuerza, sino por el sacrificio. Jesucristo, nuestro Señor, 
se rindió para poder vencer; destruyó a Sus enemigos mu-
riendo por ellos y conquistó la muerte permitiendo que la 
muerte lo conquistara a Él.”   – A. W. Tozer 

Confirmación para Jóvenes de Secundaria 

Confirmación I 
No hay clases esta semana – ¡Felices Pascuas! 

Último día de Catecismo: domingo 27 de abril 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 
No Classes This Week – Happy Easter! 

Last Day of Religious Education: Sunday, April 27 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Domingo 27 de abril 

11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 
Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 

Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

Sunday, 27 April 

11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 
All gatherings begin with the 10 AM Mass. 

   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and seven celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are 
Sunday, 27 April, the weekend of 14 / 15 June, Sunday 10 
August, and a date to be determined in November. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

       Class       Celebrations 
6:30 PM – 8:00 PM  Day & Date Time 

  Sunday, 27 April 11:30 AM 
  Saturday, 14 June   5:00 PM* 

  Sunday, 15 June   8:00 AM* 
  Sunday, 15 June 10:00 AM* 

  Sunday, 15 June   1:00 PM* 
Monday, 14 July  Sunday, 10 August 11:30 AM 

  Sunday, TBD November TBD 

*The Sacrament will be administered during Mass. 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y siete celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para la celebración del Bautismo en español 
para las familias que han completado la clase preparatoria serán el 
sábado 26 de abril, el fin de semana del 14 / 15 de junio, el sába-
do 9 de agosto, y una fecha por determinar en noviembre. 
   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

       Clase                 Celebraciones 
6:30 pm – 8:00 pm  Día y Fecha Hora 

  Sábado 26 de abril 12:00 pm 
  Sábado 14 de junio   5:00 pm* 

  Domingo 15 de junio   8:00 am* 
  Domingo 15 de junio 10:00 am* 

  Domingo 15 de junio   1:00 pm* 
Lunes 7 de julio  Sábado   9 de agosto 12:00 pm 

  Sábado ??? noviembre ??? 

*El Sacramento será administrado durante la Misa. 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 
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Alive in Christ Family Meeting: 

Catholic Devotions by Month 

Thursday, 24 April, 6:30 PM – 7:30 PM 
Only on Zoom 

ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585 
Instructor: Fr. Bala Kommathoti 

Learn, live and proclaim 
Message: The Holy Spirit & Holy Eucharist 

“Consume my sins in fire. 

Enlighten my soul and illumine my mind. 
Sanctify my body and make Your abode in me.” 

– St. John Damascene 

   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: Reunión Familiar 

Devociones Católicas por Mes 

Jueves 24 de abril, 6:30 pm – 7:30 pm 
Solo en Zoom 

ID: 850 3759 3111, Clave: 671585 
Instructor: P. Bala Kommathoti 

Aprendamos, vivamos y proclamemos 
Mensaje: El Espíritu Santo y la Sagrada Eucaristía 

“Consume mis pecados en el fuego. 

Ilumina mi alma y mi mente. 
Santifica mi cuerpo y haz tu morada en mí.” 

– San Juan Damasceno 

   Organizado por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson 
(www.tucsonccr.org). 

Mariachi Mass 

Sunday, 27 April, at 12 PM 

St. Augustine Cathedral 
(192 S. Stone Avenue) 

Music/Dances 
Mariachi Innovación 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

Traditional Mass will feature mariachis and folklorico dancers. 
   Immediately following the Mass, attendees will gather at 
the placita next to the cathedral for more music, dancing and 
the release of white doves. 
   For questions or more information, call Marybeth Zellon 
(520-440-9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Misa de Mariachi 

Domingo 27 de abril a las 12 pm 

Catedral de San Agustín 
(192 S. Stone Avenue) 

Música/Danzas 
Mariachi Innovación 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

La Misa tradicional contará con mariachis y bailarines folklóricos. 
   Inmediatamente después de la Misa, los asistentes se reunirán 
en la placita junto a la catedral para disfrutar de más música, 
baile y el lanzamiento de palomas blancas. 
   Para preguntas o más información, llame a Marybeth Zellon 
(520-440-9294) o Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

New Film on Carlo Acutis in Theaters 

27 – 29 April ONLY 

Discover the incredible life of soon-to-be Saint 
Carlo Acutis in Carlo Acutis: Roadmap to Reali-
ty. This powerful new documentary film ex-
plores his life, legacy, and the impact of tech-
nology on young people today. Through 
firsthand accounts from family and friends, plus in-
sights from Catholic leaders and tech experts, the film 
tackles urgent questions about technology’s impact on 
humanity, holding up Carlo as a model for young peo-
ple as they engage the digital world. Learn more or 
purchase tickets at CarloAcutisFilm.com. 

¡Nueva Película sobre Carlo Acutis en Cines! 

SOLO del 27 al 29 de abril 

Descubre la increíble vida del futuro santo Carlo 
Acutis en Carlo Acutis: Roadmap to Reality. Este 
poderoso documental explora su legado y el im-
pacto de la tecnología en los jóvenes de hoy. A 
través de testimonios de su familia y amigos, junto 

con reflexiones de líderes católicos y expertos en tecnolo-
gía, la película aborda preguntas urgentes sobre la in-
fluencia digital en la humanidad. Carlo es presentado co-
mo un modelo para los jóvenes en su uso de la tecnología 
con propósito y fe. Más información o compra de boletos 
en CarloAcutisFilm.com. 

St. Augustine Catholic High School 

(8800 E. 22nd Street) 

www.staugustinehigh.com 

Accepting transfer and incoming 9th grade 

applications for 2025 – 2026 school year 

Call to schedule a tour: 520-751-8300 

For questions or more information, 
contact Tanya Bullard: 

 520-751-8300 x 1012 
or tbullard@staugustinehigh.com 

Escuela Preparatoria Católica San Agustín 

(8800 E. 22nd Street) 

www.staugustinehigh.com 

Estamos aceptando solicitudes de nuevo ingreso 

y transferencia para estudiantes de 9º grado 
para el ciclo escolar 2025–2026 

Agenda una visita guiada : 520-751-8300 

Para más información, 

Contacta a Tanya Bullard: 
520-751-8300 x 1012 

o tbullard@staugustinehigh.coms 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 
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Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Are you a woman or man experiencing re-
gret, grief, or sadness after an abortion? 
Come and receive God's love and mercy for 
emotional and spiritual healing on a Rachel's 
Vineyard retreat in Tucson, 23–25 May 
2025. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 
520-743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Eres una mujer u hombre que siente arrepentimiento, 
dolor o tristeza después de un aborto? Ven y recibe el 
amor y la misericordia de Dios para tu sanación emo-
cional y espiritual en un retiro de Viñedo de Raquel en 
Tucson, del 23 al 25 de mayo de 2025. Visita: 

www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía un mensaje de texto al 
520-743-6777 para obtener información e inscripción. 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Tucson International Mariachi Conference: Mariachi 
Mass Sun, Apr 27, 12 PM, St. Augustine Cathedral (192 S 
Stone Ave), more info: Marybeth Zellon (520-440-9294 or Maria 
Elena McElroy (520-419-5362). 

• Daughters of Charity Search & Serve Retreat Wed–Mon, 
May 21–26, San Francisco Bay Area, for single Catholic women 
ages 18–40, more info: www.daughters-of-charity.com or con-
tact Sr. Lisa Laguna, DC (Srllaguna@doc1633.org or 650-949-
8890). 

• Rachel’s Vineyard Healing Weekend Retreat Fri–Sun, May 
23–25, more info: www.rachelsvineyardtucson.org or 520-743-
6777. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 
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Rummage Sale 

Friday and Saturday, 3 and 4 May 
7 AM – 2 PM 

Sunday, 5 May, 7 AM – 12 PM 

Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

There will be lots of items for sale! 

Venta de Artículos Usados 

Viernes y Sábado, 3 y 4 de mayo 
7 am – 2 pm 

Domingo 5 de mayo, 7 am – 12 pm 

Parroquia Santísima Trinidad 
(1300 N. Greasewood Road) 

¡Habrá muchos artículos a la venta! 

Immigration Resources 

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami-
lies with no legal status or in mixed-status households. These 
resources, found on the Diocese of Tucson website (https://
news.diocesetucson.org/migration), include: 

• An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your 
work authorization in the United States is about to expire or 
you never had it in the first place, the future can 
seem uncertain if there is no clear path for you to 
gain lawful immigration status. This resource-
packed toolkit aims to help create a strategy to 
navigate the future. The toolkit outlines concrete 
steps you and your family members can take to protect your-

selves, provides a guide to seeking legal advice, and 
describes different immigration options available. 

• A step-by-step family preparedness plan, 
available in English and Spanish. 

Recursos de Inmigración 

La Diócesis de Tucson está compartiendo recursos 
para familias inmigrantes sin estatus legal o en 
hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-

sos, disponibles en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://news.diocesetucson.org/migration), incluyen: 

• Un Kit de Preparación para la Inmigración: Ya sea que 
tu autorización de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
to de expirar o nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este 
kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia 
para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tú y 
tu familia pueden tomar para protegerse, una guía para bus-
car asesoría legal y una descripción de diferentes 
opciones de inmigración disponibles. 

• Un plan de preparación familiar paso a paso, 
disponible en inglés y español. 

Earth Day – April 22, 2025 

The theme this year, Our Power, Our Planet, 
encourages individuals, organizations and gov-
ernments to prioritize and embrace renewable 
energy sources to create a sustainable future. 
The goal is to triple the use of clean energy 
sources by 2030. One resource for more information: https://
www.earthday.org/. 

Día de la Tierra – 22 de Abril 2025 

El tema de este año, “Nuestro Poder, Nuestro Pla-
neta”, invita a personas, organizaciones y gobier-
nos a priorizar y adoptar fuentes de energía reno-
vable para construir un futuro sostenible. El objeti-
vo es triplicar el uso de energías limpias para el 

año 2030. Un recurso para obtener más información: https://
www.earthday.org/. 

“We remember you, O risen Lord, 
New Covenant at the feast of the cross. 
Your resurrection dresses the table 
for the bread of heaven and the cup of salvation. 
Blessed are you!” 
–From Come, Lord Jesus by Lucien Deiss, CSSP, copyright © 1976, 
1981, Lucien Deiss. Published by World Library Publications. p.163 

“Nos acordamos de ti, oh Jesús resucitado, 
el primero de entre los muertos. 
Tu resurrección destruye el poder de la muerte 
y cambia las lágrimas de agonía a lágrimas de alegría. 
¡Bendito eres!” 
–De Oraciones Biblicas, p. 163 por Lucien Deiss, CSSp, copyright © 1976, 1981, 
Lucien Deiss. Publicado por World Library Publications. 
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